
. D. o 1 / f 

• 

~-~---> 1 T 1 TÜRK ÜNiVERSITESi 

.. · ISLAMi İLİMLER F .AKtJLTESfl. 
-------·---- DERGI. sı· . -· ·- .. -·-

ru.rm_~~~l 
~-iil1-

!!li!ill~ 
• 

4. Sayı 

Sevinç Matbaası - Ankara - 1980 



BUDA DiNiNDE MEHDi iNANCI 
VE 

BUDA'D:AN BİR RiVAYET 

Doç. Dr. Ekrem SARJKÇioGLU 

Pek çoık dinde olıd.uğu giıbi Buda Dini'nde de Mehdi inancı ve 
tasaıviruru var.dır. Bunun Mezepotamya, İran ve Hindistan' y;oluyla 
Budizme geçtiği ve dinin özelliğine göre geliş.tiğini iddia edenler 
varsa da (1), kanaatımızca bu inancın sosyal ·ve psikolojik sebep
lerle dinin kendi içinde doğup geliştiği :ihtimali daha kuvvetlidir. 
İstiikıbalde geleceği beklenen Budizmin ısla'hatcısı ve yeniden yer
leştiTicisi olarak tasa-\rvur edilen hldayetçinin isırni, Sarı'krit di
linde 'maytri' kelimesinden türeıniştir. Maytri kelimesinin kökü 
«dostluk; merhamet» manasma gelir (2). Maytreya kelimesi ise 
«merıhametli, sevimli» anlamınqadır ( 3). Bunlara ilaveten kelime 
«takd.is olunmuş, mesut, lıamdeden» mana'larını da ihtiva eder. 
Bu manalan seıbebiyle bazı müslümanlar Maytreya'nın «.Hz. Mu
hammed» olduğu, Buda'nın Ff..z. Muhammed'i işaret ettiği 'kanaa
tındadırlar (4). Prof. Dr. Muhammed Hamidullah Bey de Erzurum 
İslami İlimler Fakültesinde 1977 yılmda verdiği Dinl.er Tarihi ile 

(1) Jeremias, Alfred; Die ausserbibliches Erlöserserwartung, Zeugnisse 
aller Sahrhunderte, Gottingen 1929, s. 226. ·· 

. (2) Abegg, Emil; Der Messiasglaube in Indien und Iran, Leipzig/Berlin 
1928, s. 116; 149, 201. 
C. E. Koeppen; Die Religion des Buddha und Ihre Enststehung, 
Berlin 1-857, s. 327. 
Tekin, Şinasi, Maytnsimit, Burkancılığın Mehdisi Maitreya ile Bu
luşma Uygurca İptidai Bir Dram, Ank,ara 1976, s. 192. 

(3) Koeppen, 327 dipnot 2. · 
(4) A. Akbar, Israel and 'I1he Prophesies of the Holy Qur'an, İngiltere 

5. baskı 1971, s. 7. 
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ilgili derslerinde aynı goruşu saVıUnmuştu. Bidaye.t görüşünde 
Tann tasavvuruo.un bulunmadığı bir dinin kurucusunun kehaneti
nin Hz. Muhammed'e işaret sayılması bize çok uzak bir ihtimal 
olaırak görünmektedir. Kelime çeşitli dillerde telaffuz değişiklik
lerine uğramış.tır: Singalce, 'maytri'; Siamca, 'ımetray'; 'ma:v.dari' (5), 
Japonca; 'm.irak!o' (6) gibi varyandan bunun örnekleridir.' Maytreya 
için Çinili er, 'Mi le phu sa' v:eya «Tse shi» (7), TiıbetliJer de 'Byıamıps
pa' (teleffuzu campa veya çampa) (8) kelimesini kıullanırlar. Mayt
reya ismi Budist mehdisinin soyadıdır. Esas ismi, ön ismi ise «ye
nilmez1 şefaatçİ» anlamına gelelf 'Ayita' olacaktır (9). 

Budistleİin kainat tasavvurlarına ıgöre dünya günden güne 
kötüye doğru gitmektedir. Bu gidiş . öyle ilerleyecektir ki, ahlak 
tamamen yozlaşacak, dünyayı hırs, öflke, cell:ıalet ve sapıklık dol
duracaktır. İnsanlar anııe ve babalarına din adamlarına hürmet 
etmeyeceklerdir (10). Rahlp olmak isteyen talebe bulunmayacak, 
kutsal yazılarm manası kaybolacaktir. Nihayet t8!biatın da düzeni 
sosyal ve dini hayata uyıgun olaırak bozulacaık; yağmurlar zamanın
da yağma yacak, ekinler büyümeyecektir ( 11). İnsanların ömürleri 
günden güne azalacak ve en fazla, hayat süresi 15-18 sene kadar 
olacaktır. Kızlar 5 yaşında evlenme çağına girecek, 10 yaşında ih
tiyar olacaktır (12). Yine insanlar arasında genel bir düşmanlık 
yayılacak, yedi gün· süren bir savaş olacak, insanlar birbirlerini 
hayvanlar giıbi boğazlayacalklardır. Kalanlar da da@ara çekilerek 
yaıbani bitki ve ağaç kökleriyle hayatlarını sürdürmeye çalışacak
lardır ( 13) . 

(5) Koeppen, 327 dipnot 2. 
(6) A. K. Reischauer, Stadies :in Japanese Budhism, New York 1925, s. 264. 

Suzuki, · Daisetz Teitaro; Manual of Zen Buddhism, London 19S:7, 
s. 153, 161, 162. 

(7) Koeppen, 327 dipnot 2. 

(8) L. A. Waddell, The Buddhism of Tibet or Lamaism, Cambridge 1958, 
2. baskı s. 355. 

(9) · E. Lamotte, Histoire du Boud<f!ıisme Indien, Lourain 1958, s. 775, 783. 
(10) Leumann, Ernst; Maitreya-samiti, das Zukunfts-ideal der Buddhisten, 

Strassburg 1919, s. 233, 271. · · 
(ll) Abegg, 179. 
(12) Abegg, 149. 
(13) Abegg, ıso. 
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l\4aytr:eya'nın dünyaya gelişi ise bazı rirvayedere göre Buda'-. 
nın ölümünden be$bin sene sonra, yani MiS. 4457 yılında olacak~ 
tır (14). Bazı rivayetlere göre de, Hint zaman tasavvuru .gereğin
ce dünyanın tekrar İyiye doğru .gitmeye başlamasından ve insan
ların ömürlerinin uzayarak 80.000 (15) v;eya 8.400 (16) seneye yü:k-

- selmesinden sonra dünyaya gelecektir. Bud:iıstlerin hesaplarına gö
re sene olarak Buda Şakyamuni'den 5.670.000.000 sene sonraya isa
bet etmektedir (17). Maytreya dünyada 60.000 (18) veya 84,000 
(19) sene kalarak vazifesini yapacaktır. Ölümünden sonra ıslahatı 
80.000 veya 60.000 (20) sene daha aynen muhafaza edilecektir. Da
ha sonra ise yavaş yavaş tekrar çöküntü ve yıkılına devri başla-. 
yacaktır. 

Maytr:eya devri hakkındaki rivayetlere göre zamanında dün
yanın bolluk ve ıbereketi azam! derecede artacaktır. Yağmurlar za
manında yağacak, sular bollaşacak, n~hirlerin ve kaynakların su
ları sekiz· kat daha artacaktır. Aynı zamanda çeşi1ıli hastalıklara 

şifa olacakt1r (21). Maytreya'nın yaşayacağı şehir olan Ketumati 
şelıri .güzel kokulu lotos çiçekleri ile dolacaktır (22). Tabiattaki 
çiçekler bütün sene boyunca açacaklar ve tazeliklerini kaytbetmi
yeceklerdir (23). Ketumati şehrinin dört kapl!sında dllek çiçek
leri bulunacak, herkesin arzusrma ıgöre semav! elbiseler, mücev
herler ve yemekler verecek:lerdir (24). Ayrıca şehrin ortasında bir 
dilek ağacı yükselecek, insanların :iısteğine göre pamuklu, ketenli 
bezler ve h.11maşlar, musiki aletleri ve mücevherler verecekıtir (25). 

(14) Abegg, 198. 
(15) Lamotte, 777. Leuniann, ll, 238, 248. Reischauer, 265. 
(16) Leumann, 228, 258. · . 

The Mahavastu, Translated from tehe Buddhist Sanskrit, by. J. Jo
nes; London 1949, C. I. s. 49. 

(17) PPikeP, PPE. Royston; Encyclopedia of Religion and Religions, 
New York 1959, s. 241. 
Reischauer, 265. 

(1'8) Leumann, 236. 
(19) Leumann, 254. 
(20) Leumann, 243, 254. 
(21) Leumann, 229, 260. 
(22) Abegg, 127. 
(23) Abegg, 163. 
(24) Abegg, 163. 
(25) Abegg, 164. 
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Piririçler tarlalarda kendiliğinden kullanılmaya .hazır bir şekilde 
yetişecek, yere düşen bir tdhuro iki fıçı mahsul verecektir. Diken
li bitkiler ise Maytreya'mrı ülkesinde yetişmiyecektir (26). 

Mehdi Maytreya .halen Tuşita göğünde yaşamakta ve oranın 
sakinlerine Budizmi öğretmektedir (27). Zamanı gelince bugün
kü Behares şehri yerinde kurulacak olan Ketuırnati şehrinde do
ğacakıtır (28). Hint ruh tasav:vuruna göre, bütün canlılaruı ruhlan 

1 

g~bi Maytreya'nın ruhu da dünyaya pek çok defalar gelmiş, dün-
yada vücut bularak yaşamıştır. Ancak son defa Ayita beyi, Ayata
sultuc'un oğlu olarak Buda · Şa!kyamuni zamanında dünyaya gel
miş ve Buda'nın büyük taleıbeleri arasında yer almıştır (29). İs
tikbalde ise Katumati şehri hükıümdarı Sankfu.a'İıın ibaş raılubi 

Brahmayu (30) (veya Subrahma (31) ve kansı Brahrnavati'nin oğ
lu olarak dünyaya gelecektir. Esas ismi Ayita ve s:oy ismi May;treya 
olacaktır (32). Doğacağı Brabman ailesi devrin ileri gelen, zengin, 
kusursuz ve asil bir ailesi olacaktır (33). ·Gençlik çağına geldiğinde 
haremi 100 bin kadınla dolacak ve baş hamı:İıının ismi Candamnk
hi olacak, Maytreyaya· Brahrnavaddhana :iısminde ıbir oğlan doğu
racaktır. ZeVik ve safa ile dolu 8.000 yı.J. geçirdikten sonra hakikata 
kavuşacaktır (34). Tebliğ ve ıslaılıat faaliyetleriyle dolu 60000 veya 
840000 sene süren uzun bir ömürden ısonra bir alev şeklinde vücudu 
çözülerek dünyadan ayrılacak ve nirvanaya girecektir (35). 

Maytreya kfunil bir aydınlatıcı, !bütün ilimleri ve doğru y;olları 
bilen yüksek· bir Buda' dır. O tannların ve insanların kurtarıcısı-

· (26) · Leumann, 260. 
(27) Glasenapp, Helmut von; Die Religionen Incliens, Tübingen 1943, 

s. 257. 
Reischauer, 205. 

(28) Abegg, ısı. 

Tekin, 190. 
(29) Abegg, 178. 
(30) .Abegg, 156. 
(31) Abegg, 173. 

Leumann, 230,_ 247, 248. 
(32) Lam.otte, 783. 

The Mahavastu, I, 43. 
(33) Abegg, 166. 
(34) Abegg, 166, 167. 

(35) Abegg, 1)6. 
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dır (36). Sonsuz .1:~-ir merhamete. sahiptir (37). Vücudunda 32 ·bü
ylik, pek çok da küçük Buda'lık -işaretleri vardır (38). Chldi altın 
renıgindedir, üzerine toz yapışmaz. Etrafına ışık saçar. Kamil bir 
güzelliğe-sahi:ptir (39). Boyu 28 aıışın uzunluğunda, gögsü 25 ~r.şın 
genişliğindedir. · Gözleri büyük, mavi,_ ve parlaktır. Gee~ ve •gündüz 
daima açık durur. 12 · millik bir daire içifide büyük veya küçük 
her· şeyi ·görür. Vücudunun nuru 25 mil mesafeyi aydınlatır. Nuru 
şi.Jnşek g:übi parlaktrr. Ayağını ·bastığı yerde:p lotos çiçekleri fış
kınr ( 40) .. İsteğine göre vücudunu büıyü1tür veya küçültebilir, 
hatta kaybedebilir de. Aıynı zamanda O yöne sıçrayabilir (41). Port
relerinde şişmari, güler yüz1ü, bir elinde gül, diğer elinde inci tu~ 
tan bir kimse olaralk ta!S•vir edilir (42). TiJbetliler ise onu sandal
yasına otu:rımuş, etrafına kanun vaaz eden bir prens şeklinde. tas-
vir ederler ( 43). · 

Buda ;da olduğu gibi, Maytreyanın da siya!Si faaliyetleri olma
yacaktır. Ancak diğer dinlerdeki mehdilerin sosyal ve siyasi faa-

. liyederini zamanına faziletli hükümdarı Sankıha ve oğullan yapa
caktır. Ülkenin djişmanlarını yok edecek ( 44) ve . sınırlşrını deniz
lere ulaştıracaktır (45). Maytreya'nriı faaliyetleri. ,gerçekleri tebliğ 
suretiyle olacaktır. Bunlar: hayatın ızdırap olduğu, 1zdıraıbın men-

(36) Abegg, 162. 
· /Staerk, Willy; Die Edösererwartung in den, östliohen Religionen, Stutt· 

g::,ırıt 1938, s. 293. 
(37) Abegg, 167. 
(38) Leuı:İıann, 240; 248. 
(:3.9) Abegg, 166, 1.89. 

Tekin, 259. 
(40) Abegg, 174. 
(41) Ab~g, 19() .. 
(42) Pike, 242. 

Saunders, K. J.; The Story of Buddhism, Oxford 1916, · s. 125. 
Maytreya'nın abartılmış tasvirleri çeşitli eseriere göre değişmektedir. 
Mesela birinde onun vücudunun 1000 ayak boyunda olduğu, başından 
ateşler çıktığı, s'umeru dağı gibi güçlü olduğu belirtilirken (Abegg, 
190; Leumann, 230), diğer bir rivayette Maytreya'nıri boyunun 80 arşın 

. olduğu, yüzbin kotilik bir saha yı teferruatıyla gördüğü haber verilir 
(Abegg, 194). Vücudundan çıkan ışıklar yüz millik bir çevreyi aydın
latır. {Leumarin, 262). 

( 43) Waddel, 355. · 
(44) Aıbegg, 151. Leumann, 229. 
( 45) Abegg, 152. 
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şei, ızdırapları yenmek ve .bunlara götüren yolla:rdır ki, sadaka 
vermek, davramşlarda · ahlaki kurallara uyma'k, fe:fekkür, kutsal 
şeylere hürmet_. büyüklere lllzmet, dünyaya· sırt çevirmek v,s.'Cllr. 
Teıbligatıyla o milyarlarca kişinin· bi dayete kaıvuşmasına vasıta ola
caktır ( 46). Hatta zamanın kral ve kraliçesi de sarayiarım ter~ 

kederek zahitliğe başlayacaktır (4\7). Maytreya'nın merhameti 
yalnız zaımanının insaniarım değil, daha önceki devirlerde ·ölerek 

- cehenneme gitmiş varlıkları da kapsayacak, onların ızdıraplarını da 
d uyarak lıidayete kavuşturacak~ cehennemde kurtaracaktır ( 48). 
Hatta ·Buda'ların en büyüık düşmanı Mara'yı dahi imana getire-
rek Budizmin hizmetine sokacaktır 'c 49 ).. · 

Maytreya hakkındaki bu kısa bilgilerden sonra, örnek olarak 
Maytreya hakkında Buda . Şakyamuniı:iin bir açıklamasının tercü
Inesini vermeyi faydalı buluyorum. Rivayet edilen açıklama Nan-

. jio'nun Budist Tripitaka Kataloğu col. 61 de gösterdiğine göre, 
Klirrnarajiva tarafından M.S. 384-417 yıllarında Maitreya..ıvyakara~ 

na <~l\4aytreya Hakıkmda» isimli Hintçe orljinal!dan Çineeye tercüme 
ediJmişt:irı. Teroümesjni verıdiğıiıı:nfu; ıbu rivıaıyeti, Dr. Kaikio!ku Wata
na•ba Çinceden Almancaya tercüme etmişlir. Rivayet Ernst Leu
mann'ıp «Maitreya-sami1:i, das Zrukunftsideal der .Biıddthisten», 
Strassıburıg 1919, isjnıli eserinin 227-236. ·sayfaları arasında olup di
ğer dört varyantından ·ilkidir. 

«1. Büyük hakim Şariputra severek Buda'nın Dharma-Çarkını 
döndürmek ister (SO), o Buda öğretisinin bir Jmmutanıdır. 2. Çün
kü o bütün varlıklara merihamet duyar, (ve bir.gün) Buda'ya sorar: 

. Üstadım, Maytreya'nın dünyaya geleceği ve bir Buda olacağı 
hakkında çeşitli Sütra'lar öğretiliyor. Ben, Maytrıeya'nın üsilin
lüğünü ve mucizevi gücünü ve. ülkesinin güzelliğinin tasvirini ·te
ferruatıyla duymak istiyorum. Haııgi daha, hangi şlla, hangi jnana 
ile canlı bir varlık ]\.tlay:treya ile karşı karşıya gelebilir? 

3. Buda Şariputra'ya: Bu zamanı sana teferruat1yla açı'kla

yacağım; dikkate dinlemelisin. 4. Ey Şariputrç., deniz suları dört · 

(46) Leumann, 233 y:d.; Tekin, 253. 
(47) Leuma.nn, 231, 24i. · 
(48) Tekin, 237, 242, 247, 24!9 .. 
( 49) Leumann, 234, 235, 263. 
(50) Buradaki g~ye açıkca, Şariputra'nın Buda'nın Dha:ı;ma-ça:rkını çe

virmesini, yfuıi öğretiyi açıklamasını iyi bir şekilde anlamasıdır. 
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taraf.tan yavaş yavaş 3000 er mil ıgeri çek.ilecek; o zamanda jarn
büdv1pa'nın ıboyu 10000 mil ve genişliği 8000 mil olacaıkhr. 5. Dün

. ya 'Qir ayna .gibi düz olacaktİ:rı. 6. Güzel çiçekler ve yumuşak çayır
, lar her yeri örtecektir. 7. Çeşitli ağaçlar, meyveler ve çiçekler ye

tişecek; bu ağaçl.ann yüksekliği hepsiride 30 ünlem geni:ş.liğindedir. 

8. Şehirler ve köyler biribiri yanında, ho:roz uçuşu yakınlığın
da olacaktır. 9. İnsanların Ömürleri 84 ibin sene sürecek; hikmet, 
kudret, güzellik ve kuViVetle ıdolu oılacalç, emniyet :ve sevinÇle ya
şayacaklardır. 10. Yalnız üç hastalık bulunacaktır: birincisi tuva
lete gitmek, ikincisi yemek, üçüncüsü yaşlanmaktır. 11. Bir kız 
SOO yaşına girince evlenecektir. 

12. O zamanda büyük bir şeıhir bulunacak, ismi Ketumatl ola
cak; boyu 12 mil, eni 7 mil olacaktır. Güzel, ittbarlı, müzeyyen ve 
terrı:iidir. 13, Onu Punyaguna ile dolu insanlar dolduracaktır. Ora
da insan zengin ve emindir, çünkü orada punyaguna ile dolu in
sanlar. yaşarlar. 14. O şehir yedi mücevherden meydana gelecektir. 
Yukanda kuleler; kapılar, pencereler ve çatılar hepsi mücevher
den yapılmıştır ve üzerini inciden yapılmış ağlar örtecektir. _ Mey
danlar, cadıdder ve sokaklar 12 li (arşın) genişliğindedir; temiz 
ve iyice silinrniıştir. 15. (Orada) muıhteşem bir Nilıga~raja bulunur, 
ismi T§.la-şik:ha (51) dır. Naga-raja sarayının yanında bir ıgöl var
dır; daima gece yarısı bu gölden güzelbir yağmur gelir, rtozları 

.uzaklaştı,rır, yer, yağ süriilmü:ş gibi pırıl pınl o~ur. Pek çdk insanni 
gelip gitmesiyle de hiç bir toz olmaz. Bu insanların punya1guna'yı 
takibidir._ 

16. Caddelerin şurasmdp, yüksekliği 10 li (arşın) olan mücev
her sütunlar bulunur. Bu. sütunların tertemiz pırıltılan gündüz ve 
köylerin evlerinde en küçük: (çamur veya toz) parçası bulunmaz; 
(c.addeler v.s.) altın (madeninde:n) tozla ö:rtüludür. 18. Şurada 

gece değişmez; 'bunun için ışığa ihtiyaç_ olmaz. 17. Şeıhrin veya 
burada altın ve gümüş yığınları vardır. 

-19. (Oraçla) Pa1ıtrôpaşodhaka isimli büyük_ bir Yakşa bulunm:, · 
şehri korur. siler ve temizler. 

(51) Kelime olarak 'Palmiye Alevi'. Bu Sanskrit dilinde 'Tala-prabba'nın 
tercümesidir, eski bir varyantı Jala-praıbha olabilir (Watanaba). 
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20. Viicuttan çıkan veya başka bir necaset olursa, topraık ken
diliğinden açılır ve onu .içine alır ve tekrar kapanır. 

21. Eğer bir adam hayatırün sonuna gelirse, kendiliğinden me
zarlığa gider ve ölür. 

22. O zamanda dünya; düşman veya hayıdut veya d.iğer teilı

I~eler olmaksızın sulh ve dostluk içindedir. Şehirler ve köyler 
hiç bir vakit kapılarını ikapamazlar. Hiç bir kuraklık,-hiç bir yan
gın, hiç bir savaş ve hiçbir kıtlık olmaz. 23. İnşanlar daima bir
birlerille karşı ·merhametli ve hürm~tkardır; saıdn ve yumuşaktır. 
ve mütevazi konuşurlar ve sudiintendriya'dı:dar. 24. Ey Şiidputra_, 
şimili sana kısaca o ·ülkenin ve şerurlerinin ve köylerinin ve bah
çelerinin, ormanlarının, göllerinin, mfuirleriİıin v.s. nfu .?:enıginlik
lerini anlatac~ğım. Orada sekiz üstün vasilla müzeyyen su var.dır; 
onun üzerinde ·mavi, kırmızı, beyaz ve alaca loto s çiçekle.ti yeti
şıir. Gölün dört. tarafında dört mücevıb.erıde:q. yapılmış merdivenler 
vardır. 25. Pek çok kuşlar beraıber uçarlar, yam kıiğular, ördek
ler, ca.k:ı:-aviika'lar, taVuzlar, papağanlar; şarika'lar, kurara'lar ve 
jivamjivakalar; bütün diğer güzel sesli kuşlar da ·oradadır. Onların 
sayısı kesinlikle verilemez .. 26 Meyva ağaçlan ve güzel kO'kulu 
ağaçlar ülkeyi doldururlar. O zamanda Jambüd\rlpa'da daima Gand
.hamadana'da olduğu ,iibi güzel k:okular ,duyulur.· Akan sular lez
zet1i, güzel ve hastalıklara şifaıdı:r. Yağmur ve . çiğ zaımamnda, 
gelir. Başaklar büyür ve lüzu;msuz otlar yetişmez. Bir kere ekilirse, 
yec1i kere !lll~sul alınır; iş azdır ve maılısul büyüktür. 28. Yemekle 
insan güç ve kuvvetle dolar, üstelik çok da lezzetlidir.· 29. O za
n:i:anda ülkede Sarrkha isminde bir Cakravartin ıbulunur. 3Ö. Bunun 
dört misli bir ~rdusu vardır; faık~t o dört Dv1pa ile, as•kerle idare 
etmez. ·31. Hükümdarıncesur ve güçlü ve bütün düşmanları .yenen 
bin oglu vardır. 32. Hükümdarın yedi «cevtheri» va:rıdır, yani çark
mücevheri, fil-mücevıheri, at-mücevheri, inci-mücev'heri, kadın mü
cevheri, hazine-mücevheri ve komutan mücevıheridir. 

33. Ülkede yedi mücevherden yapılmış yüksek meydanlar var- ~ 
dır, yükseklikleri bin ayaktır ve bin ucu ve bin cakr:a'sı ·bulunur, 
her biri 60 aya:k ~enişliğindedir. 34. Döı::t ıbüyük !(oşa da varıdır ve 
her bir büyük Koşa, 'küçük K:oşa'lann. dört koti' siyle çevrili dir; 
(büyük Koşa'ların isimleri) : .Gandlıiira'da Elapa:tra-maıhako.şa, Mit
hila'da Pancaka-mahakoşa, Surastra' da Pingala-maıhakoşa' dır. Bu 
dört büyük Koşa uzunluk ve genişlikte 1000 er mildir. Ve bütün 
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nadir mücevherlerle doil.udur. Dört büy;ük Naga-raja'nın her biri 
bir Koşa'sı koiuma.ktadır. Bu büyük Koşa'lar ve ibütün küçük Ko
şa'lar 1otos çiçekleri gibi kendiliklerinden yeryüzünde yükselirler. 
35. Sayısız insanlar onlara bakarlar. O zamanda mücevherler için 
hiç ibir koruyucu yoktur. Biına rağmen insanlar onlara karşı bir 
arzu duymazlar; onlara tuğla, ağaç veya topraık parçalar:ı gibi ba
karlar. 36. İnsan!lar onlara bakarak eski devirlerde canlı varlıkların 
böyle · mücevlherler yüzünden birbirlerine zarar verdiklerini, on
lan çaldıklarını, yalan söylediklerini,. aldattıklarını ve dru.ma Sam
sara-.güna!hını çoğalttıklarını düşünerek, onlarıdan nefret ederler. 
37. Ketl.rm:atl şehri üzerin~e çatı ·dli;ı.rak bütün mücevıherlerderi ya
pılmış, mücevher çanlarıla süslü ağlar ibulunur. Hafif bir. rüzgar 
esince; yum.r.ı:şaik bir sesle çınlarlar. . 

38. Şehirde Subrahma isminde büYük bir Braıhmana vardır. · 

39. Bu Bra:bman'ın kansının ismi Brahmavarl'dir. 40. Mayt
reya gelir ve bunları ebeveyn e'dinir. Mayrtreya'nın vücudu al.tın 

rengindedir ve üzerinde 32 işaret bulunur. Onu gören· kimse, hiÇ 
bir nefret duymaz. Vücudu ölçu ve tasavvur dışıdır. Panltılan 
hiç bir engel tanımadan her yeri aydınlatır; güneş, ay ve mücev
herle:rıjn parlayaın 1şııkları ıonun panltılan yanında aydınlatmaz 
olurlar. 41. Maytreya'nın vücut uzunluğu 100 ayak, göğüs genişliği 
30 ayak, yüz genişliği 12 ayak ve 4 arşındır. Vücudu altından ya
pılmış bir heykel gibi güzel şekillidir. Onun pa:rılayan gözleri lO mil · 
ileriyi görür. Panltılan ıdört bir yönde 100 er mill ileriyi ayıdrn:latır; 
güneşin ayın ve müoevıherlerin ışıklan bu böLgede daıha fazla 
aydınlatamaz, çünkü Buda'nın ışıkları en kuvvetlidir. 42. Bodıhi-· 
sattva Maytreya dÜnyadaki beş· kama' dan· neşet eden tehdit edici 
tehlikeyi tanır v:e yaşayan varlıkların Samsara'da naislil battıkl;an
nı ve acıklı durumlarını görür. Gerçeği kavrıamasıni müteakip artık 

"· evde kalmayı is:temez 43. O zamanıda hükümdar Şankılıa bütün ve
zirleriyle birlikte mücevher bir koltuk getirerek onu Maytreya'ya 
hediye eder. Maytreya onu alır ve bütün Brahmaıılant hediye eder. 
Brahmanlar onu alırlar ve parçaıladar ve 1bölüşürler. Bodhisattva 
Maytreya, bu güzel koltuğun bsa zamanda nasıl yok edildiğini gö- _ 
rıür ve bürtün şeylerin ayiıı şekilde fam oldukılarını anlar. Böylece o 
kenıdini anitya tefea.kkürüne verir,. 44. Eıvini terkederek ve mar
gayı anyarak Badhi-ağacı Naga-puşpa altına oturur, ağacın yük
sekliği SO mildir. O evini terke1ıHği gün anuttara samyak-sambod-
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hi'ye ulaşır. 45. O zamanda bütün ilahlar ve Naga-raja' kend]lerini 
gösterme.Çien Buda'ya ·çiç~kler. ve güzel kokular .yağdırırlar ve he
diyeler serperler. Trisa..ıhasra-ma!hasaılıasra alemleri sarsılır ve Bu
da'n~ vücudundan çıkan ışıklar, saYJ!SIZ ülkeleri aydmlatır. Büıtün 
kurtulmuşlar Buda'yı görebilirler. 

46. O zaırnanda insanlan aşağıdaki düşünceler meşgul eder : 
Biz 100000 koti senysi süresince de yaşasak beş ka

maguna da tatsak, buna rağmen üç kötü duumun- (ce
hennem, hayvanlıar dürıyası ve rufular dünyasının) acıla-. 

rından kurtulamayacağız ve kadın'lan, oğulları vıe zen
ginlikleri tutamayacağız. Dünyanın H1niliğinde kalıcı hiç 
bir şey yok (Bunun için) biz şimdi Buda-dharma'da 
ken~imizi brahmacarya'ya verelim . 

. Bu düşüncel<erin tesiriyle evlerini terkederler ve aryainarıga'ya 
girerler. 47. O zamanda hükümdar Şan.kıha da evini terkeder ve 
84000 tebaas1ıyla ibirlıilkte nlliırgaya girer. 48. Akıllı ve alim 84000 Braib: 
mana da Buda-diharma arzusuyla aynı şekilde evlerini terkederler. 
49. Yine· orada Sudhana isimli bir ıgrha~pati vardır Jd, o günkü 
AniÜlıapind~da'dır; O'ıda 84000 kişiyle evini .terkeder; SO.· Rşidatta 
ve Purana isimli iki kardeşler de vardır, •bunlıar da 84000 kişiyle 
evlerini terkederelr. Sl. İki vezir de :vaııdır, birinin ismi Candana, 
diğerinin ismi Sumana' dır; ikisi de hükümdar tarafından itiİnat
la taltif ecİilmi·ş ve sevilıniştir. Onlar da 84000 Jcişi)ıle evlerini ter
kederler. S2. Hükümdar Şankha'nın ıbu gün Vişakha olan Şyama
vart isminde harika ıbir zevcesi vardır; evini. 84000 kadınla bera
ber terkeder. S3. Hükümdar Şanikil:ıa'illll Devarü:pa 1sminde bugün 
Devasana (.denen) bir halefi vardır. Evini 84000 kişiyle beraber 
terkeder,. S4. İıSi!llİ Sumati olan bir BTa!hman oğlu, Maytreya'nın · 
keskin zekaılı ve hakim bir a:krab~sıdır ki, bugün Uttara (denir), 
o da evini 84000 kişiyle beraber terkeder. SS. ıBu şekilde ö1çüsüz 
çokluktaki 10000 Koti insan dünyanın ızdıraıplanna baka.rak- May
treya'nın Buda-d!harma'sı (uğruiıa) evlerini te:rılrederler. 

S6. O zamanda Maytreya bütün topluluğa 'bakar ve düşünür : 
Bütün bu halk bana dünyevi zevkler veyıa ·semaıvi neşeler . için 

gelmiyor; onlar 'sadece Nirvana'nın -ebedi sevincine bakarak geli
yorLar. Bütün bu ılıalk ıBuda dharma'da bol bol kuşala-llllüla ye
tiştiriyorlar. Buda Şakyamuni onlara beni haıber verdi; bu sebeple 
bana gelenlerin hepsini kabul ediyorum. Bu insanlar arasında ba-
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zılan varıd.Jr ki, kritsarl yazılan okumak veya siiutra, vinaya ve ab
hldharrna'yı öğrenmek neticesinde benim üılkeme geliyorlar. Ba
zılan beniırl:hle geliyıorlar, çüınk:ü onfJ.ar diğerlerine giyecek ve yiyeoeik 
hediye ettiler veya faziletlerini korudular ve mkmeti yaydılar. Ba
zıları benim ülkeme geliyorlar,. çünkü onlar sancaklarla, bayrak
lada, güzel kokularla ve çiçeklerle Buda'ya hediyede bulundular. 
Bazıları benim ülkeme geliyorlar, çünkü onlar aılicenap davrandılar 
ve. merhamet duydular. Bazıları ibenim ülkeme geliyorlar, çiin'kü 
onlar izdırap · çeken halkı sevindirdiler. Bazıları benim ülkeme· ge7 
!iyorlar, çünkü onlar fazilet, hümnet ve merhamette bulundu
lar. Bazıları ibenim ülkeme geliyorlar, çünkü onlar tarikata daima 
yemek verdi ve dini toplantıları takip ~ttile_r. Bazıları benim ülke
me geliyorlar, çünkü onlar· fazileti korudular, (ıkutsal yazılardan) 
çoğunu d1nlediler, kendilerini tefekküre 'verıdiler ve. anasrava ihiz
metlııi y~ptılar. Bazıları ibenim ilikerne geliyorlar, çünkü onJ.:a:r Stü
pa yaptılar .ve kutsal eşyalara hürmet ettiler. Bu şekilde Şakyamu
ni yüzıbinlerc:e koti insana yol göSiterdi ve benim ülkeme girme
lerini sağladı. 

57. Böylece Buda l\tlaytreya üç deEa Şakyamuni'yi över. 58. 
Daha sonra o Dharma'yı öğretir : 

Ey ahali çok zorluklar çektiniz. O kötıü dünyada hırs, 
öfke, cehalet ve sapıkhk artım:ı:şrtı ve insan ömrü çok kı
sa idi. Birinin fazileti koruması ve iyilikte ıbuluninası çok 
nadir bir şeydi. O· zamanın insanları baıba ve anneye . 
rahip ve br8hmanlara hürmet etrnezler.di, dharmayı hı
nımazlardı ve manga'yı bilmezlerdi. BirıbirJerine hakaret 
ederler ve zarar verirlerıdi, çünkü harp kalpası zamanı-

. na (yani Kali devrine) yıakın idiler. Halk beş kama-guna 
üzerine hırslı idi, kıskanç, pıurai, · yail.ancı haki:katsız ve 
merhametsiz 'idi, · biııbirlerini öldürıdüler ve (birbirleri· 
nin) etini yediler ve kanını içtiler. Siz bunların arasm
da iyi şeyler yaptınız; bu Ço:k nadir bir şeydi. 59. Buda 
Şakyamuni ızdırap çeken ha];k arıasında çok doğru, gü
zel bir konuşmada bulundu -ve dedi ki, ben sizi istik- · 
halde Jrurtaracağım. Öyle b:iır üstada çok zor rastlanır. O 

· derin bir duy;guyla yaşayan varlıklara karşı köıtü dünya
da merhameti va:rdı, onları acılavdan- ve rzıd:ı:raplardan 
kurtardı ve enmiy~te getirdi. 
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Buda Şakyamuni sizin yüzünü.Zden kafasını ·verdi, 

kuJ.aklarını, burnunu, ellerini, ayaklanİlı ve diğer uzuN
larını kestirtıti ve sizin iyillğiniz için bütün acılara ve 

· ızdıraplara kaıtlandı. 

60. Buda Maytreya ölçüsüz çokluikıvaki halikı idare ve teskin . 
edecek ve seVıindireceıktir; daha. sıonrra O Dlhanınayı ilan . edecek
tir. Topluluğu fazilet zengini insanlar dolduracak ve iJ:ıürmetle 

inanacaklardır; brüyük Üis·tada· bakarak dharmayı dinlemeyi arzu 
· edeceklerdir. Onları aşağıdaki düşp.D.celer harekete geçirecektir: 

Bes kama~guna kirlilik ve ızdırapların sebebidir. Böylece on
lar endişe v·e itinalanın ('ker;.çlilerinden) uzakla:ştiraca:klar ve ız
dırapların ve sevinçlerin fani olduğunu anlayacaklaııdır. Buda 
Maytreya .o zamanda biiyük :topluluğun, ·düşüncelerinin temizliği
ni ve yumşahlığını hissedecektir. Dönt hakikatı ilan edecek~ kim 
bunları dinlerse hemen. Nirvana yoluna girecekıtir. 

61. O zamanda Buda Maytreya Puşpavamı.. bahçesindedir ki, 
.. boyu ve ·eni yüzer mildir; büyük toph,ıluık onu doldurur. 62. · Bi
rinci topluluk önündeki ·va az esnaısmda 96 koti insan olarak ar
hat rütıbesine ulaşır. 63. tkinci. ~plantidaki vaazde 94 kati insan 
arıhat derecesine ulaşır. 64. Üçüncü toplantı esnasındaıki vaazda 92 
koti insan ariliat rütıbesine ulaşır. 

65. Buda Maytreya'nın dharma-cakra'Yı çevirmesinden ve tan
rıları ve insanlan kurtarmasından sonra, bütıün talebeleriyle be
raber sada'ka toplamaya şehre gider .. öl~üısüz (·ç:ak.lukt:aki) tanrı-· 
lar onu takdis ederler ve onu taki.p ederler, ve Ketumati şclırine 
girerler. 66. Şeihre _girdikten sonra, çeşitli :pıucizel:er ve ölçüsüz 
çoklu•kta harikalar gösterirler. Tanrılar reisi · Şakra ve Bra:hrna
devadija bütün Kama Loka'nın ve Rupaldkıa'nın tannlan ile yüZ 

--musiki aleti çalarlar ve Buda'nın · üstünlüklerini ·Överler. Semavi 
çiçekleri ve .sandel tozlannı yağdırırlar . ve Buda'ya hediye ed~r
ler .. Caddelere ve meydanlara ve sokaklara bay;raklar ve şemsi
yeler dikilir, güzel koku maddeleri yakılır ve etrafı bulutlar gi
bi kaplar. 67. Üstad şdlıre girdikten sonra onu Maıha Brailıma
devaraya ve Şakradevendra katlanmış el'ilerle takıdis eder ve onu . 
(aşağidaki 1 1/2) be~tle över: · 

88 

Samyak.,sambuddha iki ayaıklılar arasında en büyük
tür; Tanrılar ve insanlar dünyaısında ona eşit kimse yok-

-··----~~------



1 

i 

tur; On kuvvetile mücehilıez üs:tad harik:adır; o en ulu ve 
en üs:tündür ve en iyi punya-kşetra'c:lır. 

Onu .kim takdis ederse, gökte 'tekrar doğacaktır; 
buİıdan dOlayı apratima maıhavirya'yı takdis edelim. 

O _zamanda tanrılar, insanlar, Rakşasa'1ar v.s. Buda'nın Ma
ra'ya ,galip geldiğini göiürler. Onbin koti sayısız insan bunun 
i,izer.ine sevinir ve katlanmış ellerle konuşur : 

. O gerçekten hari'kaıdır, .gerçekıten harikadır, mucize 
gücü, Tathagata'nın üstünlükleri tasaıvvur c:lıŞlldır. 

O zamanda tan:nlar v~ insanlar çeşitli renkleııde · lotus ve 
mandarava çiçeklerini Buda'nın üzerine se:r.perler ve dizılerine 
ka,dar (.çiçeklerden) yığın yaparlar. Bütün tanrılar havada yüz
bin musiki aleti~ çalarlar ve Buda'nın üstıünlükılerini överler. 

68. O zamanda .Mara-kral gece yansı bütün insanları uyan
clınr ve onlara der : 

. Siz şimdi bir insan vücuduna ka'Vllştunuz ve (kur
tuluşunuzu hazırlamanız için) iyi bir imkana sahipsi
niz. Bütün gece .uyılmayınız; ya ayaikıta durmaliısınız ve
ya oturmaiısınız ve daima kendinizi ·doğru düşüneeye 
vermelisiniz, beş skandJ:ıa'nın, ızdırap, boşJuk, yokluk ve 
anatmata'nın faniliğmi açıkça düşünmeli:siniz. İlhmal et
memelisiniz ve Buda'ının derslerini gözıden uzak tutma
mahsınız. Doğru yasıtalarla çalışkanca mar:ga'yı araına
hsınız, dharma hedefi eksik olmamalı ve kendiniZi do
ğum ve ölüm ( alemine) teslim etmemelisiniz. ~zdırap
lah kaldıracak, böyle büyük bir üstadı bulaıbilmek çok 
zordur. Ebedi Nirvana sulhuna ulaşınaya sağlam karar-
lılıkla gayret etmelisiniz. · 

69. O zamanda Maytreyanın bütün talelbeleri güzel ve akıllıdır
lar. Doğuma, iıhtiyarlığa, hastalığa ve ölüme karşı nefret duyarlar. 
(Kutsal yazılardan) çoğunu. dinlerıler, öğrenirıler ve dılıarına hazi~ 
nesini korurlar ve tefekkürü teşvik ederler. Bir ciıvciıvin yumurta 
kaıbuğundan kurtulıriaya çalıştığı gilbi, bütün. zevklerıden kurtul
maya çalışırlar. 

70. O zamanda Bud~ Maytreya S11ıavira Maıha Kaşyapa'nın 

iJramet yerini ziyaret etmeyi arzu eder. Dört kısımlı ·tarik:aıtıyJa 
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G:r:dihrakilta dağına gider ve dağın tepesinde Maa Kiişyapa'yı ziya
ret eder. 71. O zamanda hütün erkekler ve kadınlar bunun üze
rİille hayrette kalırlar. 

72. (Fakat) Buda Maytreya (onu) över ve şl.ınıan söyler: 

Rahip Maılıa Kaşyapa'yı, yani Buda Şakyamuni bü
yük talebesini dfuima toplulukta chlıuta temrinlerinin 
birilleisi olarak ö:.vnıüştür. O dıhyana, vimokşa ve sa
madhi'yi iyi bir şekilde yerine getirmiştir; ibüyiik mu-· 
cize . gücüne de salhiptir ve faikat yükse,k cesareti yok
tırr. O ·daima yaşayan varlıklara: büyük sevinç . hazır
laml!ştır, efaima aşağı ve fakir varlıklara metthamet duy
muşıtur, anlamı ızdıraplarını bentaraf etmiştir ve onlara 
emniyet sağlamıştır. 

·Buda Maytreya, Maıilli- Kasyapa'nın şarlta'ısını da över : 

Ey büyük mucizevi kuvıve1ıle müceıhlıez Şfi!kya~siml;ıa_ 
genci, o kötü dünyada ruJhunu yetiŞıtirdin. 

73. O zamanda insanlar topluluğu, Maıha Kaşyapa'.nın Buda · 
Maytreya tarafından övüldüğünü görür. Bu durumda yüZbin kati 
insan marga'ya ulaşır. Bütün bu insanlar Buda Şakyamuni'nin kö
tü d~yada sayısız varlıklan aydınlattiğı ve onları a1tı aJbhijnas ile 
tezy:in. ettiği ve nihayet arhat yaptığı şuuruna varırlar. 

74. 0 ZamarJ!da Vaaz yeri 80 [11!]1 eninde ve 100 mil OO!Yllildad:ıır. 
Ora:da ·yakında veya uzakta otursalar veya ayakta dmısalar da her
kes Buda'yı önünde görür. 

75. Buda Maytreya dünyada 60000 sene (hayatta) ·kalır; can
lı varlıklara menharnet duyar ve onların dılıarına gözüne kavuşma
laruiı sağlar. Onun ayrılmasindan ·sonra öğretisi 60000 sene da
ha: kalır. 

76. (Buda Şakyamuni ilave eder :) Çalışkan almalısınız, temiz 
ruıhu muhafaza etmelisiniz ve bütün kuşala~müla'Jarı yetiştirmeli
siniz; ·sonra şüphesiz siz, dünyanın ışığı Buda Mayıtreya ile yüzyüze 
geleceksiniz. · . 

77. Buda bu Sütra'yı öğrcttikten sonra, Şariputra ve diğerleri 
sevind]ler ve onu muhafaza ettiler. · 
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